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UCTOPUA CNOB C ®OPMAHTOM -ME/KEP- B PYCCKOM A3bIKE
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AHHoTaymA. Llenbto ctatby ABNSETCA KOMMJIEKCHOE OMUCaHWe UCTOPUM CIIOB C (DOPMAHTOM
-MeiKep- B pycckom s3blke. OCHOBHOE COAEpXaHWe WMCCrefoBaHWs COCTaBNAeT aHanna
KOHTEKCTOB M3 HauuoHanbHOro Kopnyca pycckoro f3blika U npumepos K3 cetn HTepHer,
COLepPXaLUMX [aHHble cnoBa. [lpoBefEHHbIA aHanu3 nokasan, 4YT0 B PYCCKOM S3blKe
NpeACcTaBlieHbl, C OLHOW CTOPOHbI, NPSAMbIE 3aUMCTBOBAHNS C (DOPMAHTOM -MeliKep-, a ¢ pyron
CTOPOHbI, CNOBA, 06pa30BaHHbIE C €ro NOMOLLLbIO HA PYCCKOI MOYBE, YTO He AT BO3MOXHOCTH
OJHO3HAYHO OLEHWTbL Cr0BOOOPA30BaTesIbHbIA CTATYC [aHHOr0 hopmaHTta. ABTOpY yAanoch
00600LNTb MaTepuan npefbiayumnx WCCnefoBaHMA W CBA3aTb CNOBO06GPA30BATENbHbIE
npo6nembl aHHOW rPyNmbl CNOB C BOMPOCOM 06 MX MCTOPWUM N NPOUCXOXAEHMNN.

KntoyeBbie cnoBa: cnoBoo6pasoBaHie, 3aMMCTBOBaHUS, CII0XKHbIE Cl10BA, DOPMAHT -Merikep-,
MHO0EBPONENCKINIA KOPEeHb *mag-.

HISTORY OF THE RUSSIAN WORDS WITH THE FORMANT -MEVIKEP-
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Abstract. The purpose of the article is a comprehensive description of the history of the Russian
words with the formant -mesikep-. The main content of the study is the analysis of contexts from
the National Corpus of the Russian Language and examples from the Internet that contain these
words. The analysis showed that, on the one hand, there are direct borrowings with the formant
-mevikep-, and on the other hand, there are words formed in the Russian language by this ele-
ment. That is why it seems impossible to unambiguously assess the word-formation status of
the formant -mesikep-. The author was able to summarize the material of the previous studies
and link the word-formation problems of this word group with their origin and history.

Key words: word-formation, borrowings, composite words, formant -mesikep-, the Indo-Euro-
pean root *mag.

JlaHHOe MccIefoBaHNe BBIIIOTHEHO B PaMKax IpoeKTa Kaderpbl 0011iero s3bko-
3HaHMA MOCKOBCKOTO IIefJarOrn4ecKoro rocyapcTBeHHoro yuusepcutera (MIITY) -
«Pycckuit [IpeBocnoB. VcTopuko-cmoBooOpa3oBaTe/IbHbI C/IOBapb PYCCKOTO sA3bI-
Ka» [15] U MOCBAIEHO M3YyYeHMIO STMMOJIOTMYIECKOTO THe3fla C BEPUINHON *mag- B
PYCCKOM s3bIKe. JIMHTBMCT, BBIIONHAKIINIL TaKOTO poja MCCIENOBaHUsA, NO/DKEH

© CC BY Ipuropnes A.B., 2018.

2



ISSN2072-8522 ') BecTHuk MockoBckoro rocynapcTaenHoro obnactHoro yHuBepcuTeta. Cepua: Pycckas dunonorua [ 201875

IPeICTaBUTh KOMIUIEKCHOE OIIMCaHVe
BCEX 9/IeMEHTOB 3TUMOJIOTMYEeCKOTO THe3-
71a, pacKpbIBasg CEMaHTUYECKYIO ICTOPUIO
VICXOIHOTO KOpHA. IIpy aToM «aTMMoro-
rIyecKas 3ajiaya sAB/IAETCA B CBOEN OCHO-
Be C7I0BOOOpasoBaTenbHOI» [4, c. 6], Tak
KaK IOsABJIEHME HOBBIX C/IOB C TeM WM
VHBIM KOPHEM BCeIfia COINPSDKEHO C BO-
npocoM 06 mx obpasoBanum. Ilosromy
IpefCTaBIAeTCA BAXXHBIM YKasaTb Xpo-
HOJIOTMIO TIOSIB/IEHNS HOBBIX 5IEMEHTOB
THe3Jla, C/I0BOOOpa3oBaTebHbIE CBA3MN,
KOTOpble GOPMUPYIOTCA MeXAY HUMU. B
pe3y/bTaTe UCCIIeIOBAHNA MbI OIpefien-
JIN, YTO K KOPHIO *1Mag- BOCXONAT KaK JC-
KOHHbIe (Mazamv, macno, macmp u Op.),
TaK ¥ 3a¥IMCTBOBAHHbIE JIeKCeMBI (Mazma,
macca, mamy u pup.). Cpeny 3aMMCTBO-
BaHMII 0co00e MeCTO 3aHMMAKT C/IOBa
¢ dopmaHTOM -Melikep- (Mapxkemmetiep,
HbloCMeliKep, umMuonmeliKep N ap.).
JlaHHyI0 TPyHIly CIOB, KOTOpas, Kak
nokasbiBaeT HanmoHanbHbI KOpIyc pyc-
cxoro sasbika (ganee — HKPS), mocnequne
20 €T aKTMBHO IIONONHAETCA, MbI IIOJ-
POOHO PacCMOTPUM B HACTOSAILEN CTaThe.
VcTopudeckn afieMeHT -melikep- BOC-
XOIMT K WHJOEBPOIEIICKOMY KOPHIO
*mag-, 3HaUYEHMEe KOTOPOTO B TePMaHCKIX
A3BIKAX Pa3BMBACTCA CIEAYIOIVM 06pa-
30M: ‘MeCHUTb, CKMMaTb, HaMas3bIBaTh >
‘ctpouts’ > ‘menatb. IlepBoHavanbHO
IlepuBaTOM KOPHA *mag- CTajo 3amajHo-
repMaHckoe *makon ‘nenuts, popmMupo-
BaTb, IOJXOUTD. 3aTeM OHO CTAHOBUTCSA
VICTOYHUKOM [IA  JIPeBHEAHITIMIICKOTO
macian ‘fenarb, GOpPMUPOBATD, CTPOUTD,
Ha 6ase KOTOPOTO BO3HMKIIO COBPEMEH-
HOe aHIT. to make C OCHOBHBIM 3Haue-
HMEM [ieaTh. OTO IPENIONOXNUTETbHO
CBA3BIBAETCA C TEM, UTO B IPEBHOCTM aHI-
JIOCAaKCOHCKME IUIEeMEHa CTPOVWIM CBOM
JOMa C MCIO/Ib30BaHMeM INMHBL [20,
p. 926; 23, p. 696]. B XIV B. ot rinaroma

to make c momolpio cypdukca -er obpa-
3yeTcs CylLleCTBUTeIbHOe maker ‘TOT, KTO
4yTO-1100 Aenmaer, ‘cosgarend > bor’. [Tan-
HOE CYIIeCTBUTETbHOE CTAHOBUTCS Ypes-
BBIYallHO PacIPOCTPAHEHHBIM B aHIJINI-
CKOM s3BbIKe, IpUYEM OOBIYHO 00pasys
CJIOKHOE CTIOBO C IPYTYM CYIIeCTBUTE/Ib-
HBIM — 00beKTOM gmenicTBusA: clock-maker
“TOT, KTO fiefiaeT yachl (mepBas ¢pukcanus
B aHITIMIICKOM #A3bIKe B cepenyHe XV B.),
money-maker ‘TOT, KTO YeKaHUT MOHe-
T (¢ XV B.), ‘Belllb, KOTOpask HPUHOCUT
npu6sUIs’ (¢ 1899 1.), book-maker (Taxxe
bookmaker) — mepBoHauanbHO W3[aTeNb,
neperérynk kumr (c 1510 r.), coach-
maker (Taxxe coachmaker) ‘ToT, KTO JHe-
nmaeT Kapetsl (¢ 1590 r.), cabinet-maker
‘Tot, KTO pmemaer Mebeny (¢ 1680 r.),
pacemaker (Taxxe pace-maker) ‘Haesf-
HUK / JIOJIKa, 3a/JaI0IIas TeMII J/IsL APYTUX
(c 1884 1.), ‘y3en cepplia, OIpe/esIOInit
purma’ (¢ 1910 r.), ‘ycTpOIICTBO JIst CTH-
MYJIALMN U pery/sinuy cepauebmenns (c
1951 r.), automaker ‘TIpOM3BORUTENDb aB-
tTomo6ueit’ (¢ 1925 r.) u mp. [18]

O6paruM BHUMaHMe, YTO B aHI/IUII-
CKOM $3bIKe CI0BO maker 1) 0OBIYHO
yrnorpebnserca nmb60 B COYETAaHUM C
APYTUM CYIIECTBUTETbHBIM, COXPaHSA
paspenbHOe Hamucanue (maker of cars,
coffee maker), nmub6o obpasyer ¢ HUM
CJIOKHOE CTIOBO, KOTOPOE MUILIEeTCS CIINT-
Ho (kingmaker, policymaker) wnu 4epes
neduc (money-maker, image-maker); B
HEKOTOPBIX C/Ty4asiX JOIYCTUMBI 00a Ha-
mvucauna (filmmaker | film-maker); 2) B
COYeTAHMN C IPYTUM CYLIeCTBUTEIbHBIM
00bIYHO 0003HAYaeT 4YeaoBeKa / KOM-
naunio (maker of cars, shoe maker) wmm
upenmet (coffee maker, pasta maker),
IPOU3BOAAIMI 4YTO-/M60 [21].

B nocnenHee BpeMsi B pyCCKOM sI3bIKe
BCTPEYAIOTCSl OT/e/bHbIE YIIOTPeOIeH s
HEIIOCPEeICTBEHHO 3aMMCTBOBAHMS Meli-
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Kep B 3HAYEHUY 4eIOBEK, KOTOPBIil U3 Ha-
6opa MaTepya/yoB ¥ TEXHOIOTHII CO3JaeT
KaKoJ-To HOBBIN npopykT [11]. OpgHako
TaKoOro pojia ymorpebieHye cloBa Mmeli-
Kep — sIBJICHE COBCEM HeflaBHee 1 PefIKOe,
B TO BpeMs KaK 3aVIMCTBOBaHHBIE CIIOXK-
Hble CJI0Ba CO BTOPOJ YacTbIO -Melikep
(umuoscmeiikep, Hvtocmelikep, xummetikep
U [Ip.) aKTMBHO IPOHMKAIOT B PYCCKUIl
A3BIK YoKe B TeUeHNe IBA/IIIATI MOCTeTHUX
JIeT.

B T0 >ke BpeMs HeOOXOVIMO OTMETHTD,
4TO BIEPBBbIE C/IOBO C M3y4aeMbIM HaMMu
bOpMaHTOM MOABUIOCH B PYCCKOM A3bI-
Ke B Hayase XX B.: 9TO TPaHCIUTEPUPO-
BaHHas1 (opma aHrmmiickoro bookmaker
(mepBOHAYa/IbHO ‘M3JaTeNb, NePEIIETINK
KHUT, ¢ 1862 I. - ‘TpodeccroHaIbHBbII
CHOPIIVK’; JINLIO, IPYHUMAIOILee JIeHeX-
Hble CTaBKM IIpM WUIPe B TOTAIN3ATOP
(06BI9HO Ha cKaukax 1 Oerax)’) — 6ykmekep
(6ykmexxkep). [JaHHOE C/IOBO B «DHIUKIIO-
nemyeckoM cnosape bpokraysa u Edpo-
Ha» (1905) ommchiBaercs Tak: «Bykmek-
Kep— YCTPOMTE/b YaCTHOTO TOTA/IN3aTOPA.
BykMeKkepbl MMeNN KHUTY, B KOTOPYIO
3aIMChIBA/IN CTaBKM, YAEPXKMBasA B CBOIO
10713y M3BECTHBIN %. BBUpy 3noymorpe-
6rmeHMi 6yKMeKKepbl, a TAK)XKe BCIeICTBUE
HOAB/IEHNA TOTA/IN3aTOPOB, JOXOHAMMU C
KOTOPBIX IIO/Ib3YIOTCSA CIIOPTUBHBIE 0011le-
CTBa, EATENbHOCTb OYKMEKKEepOB 3aIpe-
IeHa M IIpec/ieflyeTcs, Kak MOIIeHHNYe-
cTBO» [3, . 329].

Taxxxe ¢ 1905 r., mo gauabim HKPS,
JlaHHOE CJIOBO HAulMHaeT BCTPEYaTbCs B
IIPOM3BEMIEHNAX PYCCKOI KIAaCCUIeCKOi
nureparypsl: «B sToT menb cnoso Lycu-
Ma ObITO y BCeX Ha fA3bIKE — Yy UTPOKOB,
y Haes[HMKOB, y OYKMeKepOB, Haxe Yy
BCEX TaMHCTBEHHBIX PBaHbIX JTMYHOCTE,
OOBIKHOBEHHO HeM30eXHbIX Ha Oerax»
(AWM. Kynpun. lItabc-kanuran Ppi6Hn-
KOB, 1905).

VIHTepecHO, 4TO B COBPEMEHHBIX TeK-
CTax IOJ BIMAHMEM HPOAYKTMBHON MO-
ey, KOTia TpaHCIuTepanysa GopMaHTa
3aMeHAETCA TPAHCKPUIILMEN, BCTpeda-
I0TCA  CIyYay WCIO/Nb30BAHUA BMECTO
croBa Oykmekep — Oykmeiikep (6e3 u3-
MeHeHMs ceMaHTVKM): Kro Ob1 3amHTe-
pecoBaH B MHGOPMAIVN — TIPEX/ie BCETO
Oyxmerikepsl, — TOT ee nomyunn (TaiiHas
onepanus ‘Ockap’ // Tpyn-7, 2003.02.13);
Yxe ¢uHCKMe GyKkMeilkepbl IPYHUMAIOT
craBki B 100 eBpo Ha mobeny Cepprod-
ku (Mapus Pemnzosa. Bepka Cepprouka
npuexana Ha ‘EBpoBupenne’ ¢ mamoi //
KomMmcomornbckas npaspa, 2007.05.08).

ITo manueim HKP/, Tonpko B 90-e IT.
XX B. HauMHAETCSA HOBBIM IEPUOJ, aK-
TYBHOTO 3aMIMCTBOBaHMA C/IOXHBIX C/IOB
aHITIMIICKOTO S3BIKA CO BTOPOJ YacTbIO
-Mmelikep- B pyccKuil sA3bIK [13]: mapkem-
metikep ‘bupma (6poxep, auiep), KOTo-
pas GepeT Ha cebs pUCK MpUOOpeTeHNs
M XpaHEHNSA Ha CBOMX CYeTaxX LIEHHBIX
OyMmar onpezie/IeHHOTO SMUTEHTA C IIe/IbI0
opranmsauym ux npogax’ [17, c. 171] (c
1995 1., HO ¢ 1998 I. cIMTHOE HalMCaHue),
HblocMelikep “delOBEK — IOMUTUYECKMUIT
IeATeNb, apTHUCT, CHOPTCMEH 1 T. II., KOTO-
PbIiT B TOT VIV IHOJ MOMEHT CTAHOBUTCA
00BEKTOM BHUMAHNA >KYyPHA/IUCTOB KaK
IpefCTaB/AMUI VHTepeC [IA YMTaTe-
nevt wiu sputeneir’ [6, c. 532] (¢ 1996 r.),
umudxcMetikep ‘CrielINamICT 110 CO3TAHNIO
MIMMKA KOTO-H. (HaIp., MOMUTIYECKOTO
HesTens, QUIIOMATa, apTUCTa U T. 1) [6,
c. 295] (c 1996 r.), knunmeiikep ‘MacTep
10 IIPOM3BOACTBY KIUIOB [6, c. 361]
(c 1997 r.), Openomeiikep ‘crelManuCT
i GupMma, 3aHMMAIOLIVeCA CO3flaHMeM
6pennoB’ (c 1997 r.), wioymeiikep ‘MacTep
1o co3panmio moy (c 1998 r.).

OmnucaHHble BBIIIE 3aMIMCTBOBAHNA
Ha3bIBAIOT C/IOXKHBIMU CTIOBAMU C HEM3-
MEHSAEMBIM HauyaJbHbIM KOMIIOHEHTOM
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VIV aHaIUT-COYeTaHMAMMU, obe dYacTu
KOTOPbIX VMEIOT MHOA3BIYHOE IIPOUC-
xoxgenue [10, c. 11]. B ganHOM crnyuae
BO3HMKaeT Ipo0ieMa pasrpaHuYeHns
COOCTBEHHO VHOSA3BIYHBIX CIOB ¥ C/IOB
C MHOA3BIYHBIM KOPHEM, 0Opa3oBaHHBIX
yKe B PyCCKOM A3bIKe.

ITockonbKy 06e 4acTy of0OHbIX CI0XK-
HbIX C/IOB SBJIAIOTCA AHITIMICKMMM 3aMM-
CTBOBAHMAMM, HEKOTOpPbIE MCCIIEOBATE/N
HEKPUTWYECKV ITIPEAIIoNaraiT, YTo TaKue
C7I0BA IIETIMKOM 3aMMCTBYIOTCA M3 aHITINII-
ckoro A3bIKa. Tak, JLIL. Kpeicun B «Tonko-
BOM C/IOBape MHOA3bIYHBIX C/IOB» IIMIIET,
YTO WMCTOYHUK PYCCKOTO Kaunmeiikep —
aHrmmiickoe clipmaker [6, c. 361]. OpHaxko,
TIO JaHHBIM C/IOBapelt, a Takoke bpurancko-
ro 1 AMEpPUKaHCKOTO KOPITyCOB, B aHITINII-
CKOM sI3bIKe CI0BO clipmaker He ukcupy-
ercs [18; 19; 21; 22]. B maHHOM cmydae K
¢dbopMaHTy -Mmetikep- IyTEM CTIOKEHU [O-
0aByIAeTCA Y)Ke CYLIeCTBYIOIIee B PyCCKOM
A3bIKE CTIOBO K/un (Kaunmelikep < Kaun +
-metikep). To ke XapaKTepHO U JUIA C/IOB
6parometikep u wioymeiikep. Kpome roro,
€CTb CITy4all, KOIZIa IO TOil >ke MOJem K
3TIeMEHTY -Melikep- TIPUCOENNHACTCA PyC-
CKO€ CJIOBO C7IyX ‘BECTb, U3BECTHE O KOM-
mmbo, 4eM-mmb0’ — cryxmelikep TIepCOHa,
raseTa, OpraHmM3alys 1 T. IL, PaCIpoOCTpa-
HALIME VHPOPMAIMIO, JJOCTOBEPHOCTD
KOTOPOJI HYX/]aeTCA B IOJTBEPXKJCHIUM.
Kak ormeuaercs B «HarmoHanpHoit momu-
TUYECKOV SHLVK/IONEAVN», «TepPMUH “3a-
nyuiern” B 1996 1. raseroit “MOCKOBCKUIA
KOMCOMOJIELY, B IIVIPOKOE YIIOTpebieHue B
apyrux CMMU Boruern ¢ 2000 r» [12].

AHamus  MaTepuana  IOKas3bIBaeT,
4TO C0Ba C KOMIIOHEHTOM -Melikep-
MbI MOXKEM pasfie/luTh Ha JBe TPYIIIbL:
1) crmoBa, MMeHIIVe COOTBETCTBUA B
aHITIMIICKOM ~ A3bIKe  (Y>Ke  YIOMSAHY-
Thle mapkemmelikep  (market-maker),
Hotocmetikep (newsmaker), umuoxcmeri-

kep (image-maker); a Taxxe cmapmeri-
kep (starmaker) — ¢ 1997 r., nneiimeiikep
(playmaker) - ¢ 2000 1., ¢punvmmetikep
(filmmaker) — ¢ 2001 r., xummeiixep (hit-
maker) — ¢ 2002 1., neticmetikep (pacemak-
er) — ¢ 2003 r., nonucumetixep (policymak-
er) — ¢ 2010 r. u fip.); 2) C/IOBa, KOTOPBIX,
10 JaHHBIM C/IOBapeil, a Takxe bpuran-
CKOTO ¥ AMEpPUKAaHCKOTO KOpITyCOB, B
IPeIIoNIaraeMoM A3bIKe-VICTOYHNKE HeT,
HO IIpM 9TOM Ka)KJas M3 dacTeil C/IOXK-
HBIX CJIOB IIPEiCTaB/IeHA 110 OT/eTbHOCTI
(knunmetixep, 6panomeiikep, uioymeiixep,
namumetikep). CHadasna ciosa clip, brand,
show, party 3aMMCTBYIOTCS B PYCCKUIA
A3BIK, @ 3aTEM C VX TIOMOILIbIO Ha PYCCKOIT
noyBe OOpasylTCsA CIOXKHBIE C/IOBA C
KOMIIOHEHTOM -metikep [16].

Tak, cnoBo 6panometikep (c 1997 r.)
uMeeT efyHMYHy0 ¢ukcanuio B HKP,
IpY 3TOM JOCTATOYHO aKTVMBHO JICIIOJIb-
3yercs B ceTu JVIHTepHeT Ha cailTax,
PacCKasplBAIOIINX O pPas3INYHBIX MpO-
deccusx: «bpenpn-merikep. OneHn mpo-
¢deccuto!» [2]. B aHmmitckoM si3bIke aHa-
JIOTOB He IIPefICTABI/ICHO.

Knunmetixep c MOMeHTa nepBoii HuK-
canyu B HKPS B 1997 1. aKTMBHO MCHOIb-
3yeTcs y>ke 4yTh 6osee 20 y1eT, 0603HavyasA
4e/I0BeKa, 3aHMMAIOIIET0Cs KOHKPeTHO
cdepoit 1eATeTbHOCTY — CO3/IaHMeM BM-
[ICOK/INIIOB — KOPOTKUX MY3bIKaIbHBIX
WIN peKTaMHbIX ¢uiabMoB. VI xorsa B
QHIJIMIICKOM CJI0BO clip ‘BufeoKkuIr’ us-
BECTHO; 4e/I0BEeKa, CO3JAIOLIETO Pasyny-
Hble TUIIBI BUJICONPONYKIUY, HAa3bIBAIOT
cnoBoM filmmaker, xotopoe, BIpoueM,
TaKOKe 3aVIMCTBOBAHO B PYCCKMII A3BIK B
TpaHCIUTEpUpPOBaHHON (opMe Ppunvm-
metikep (c 2001 T.), HO 3HAUUTENBHO Me-
Hee YIOTPeOUTEeNbHO, 4eM Kaunmelikep
(8 Bxoxxpmenmit mporus 52 B HKPA). B
OTIMYMe OT C/IOBA OpaHOMelikep, Kaun-
Mmelikep He TONbKO MCIIONb3yeTCsA Ha cail-
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TaxX, IOCBALIEHHBIX 0030py pPa3IMYHBIX
npodeccuii, HO 1 AB/IAETCA B OTHEIbHBIX
By3aX Has3BaHMEM HallpaBJIeHMA IIOf-
TOTOBKM: «Y4eOHbII IUIAaH IPOTPaMMBI
“Pexxmccypa TeneBU3MOHHBIX IPOrpaMM”
(Knunmeiikep)» [5].

[l 0603HaUYeHNA YeloBeKa, yCTpau-
BAIOILETO IOy, B AHITIMIICKOM MCIIONb3Y-
eTcsl He C/IoBO *showmaker (OTCyTCTBYyeT
B sI3bIKe), @ showman ‘deNoBeK, yCTpau-
BAIOIVII Pa3IMYHOIO pofia IOy, Ipef-
CTaB/ieHus, pasBiedeHus [21], xoropoe
TaKKe 3aMMCTBOBAHO B PYCCKUII A3BIK.
[IpumeyaTeNIbHO, YTO CIIOBO  UiOYMeEH
‘CIenyaNmCcT 1Mo OpraHM3alyy M IPOBe-
meHuto 1oy [6, c. 890] saBnsercs Gonee
YACTOTHBIM ¥ HAa4MHAET YHOTPeOIAThCA
B PYCCKOM A3bIKe 3HAYUTETIbHO paHble (C
1991 1.), yeM wioymeiikep (72 BXOXKIEHUS
npotuB 1 no manubeiM HKP): «Cramun
OBUI CaKpabHBIM UIOYMeliKepOM IPBI Tie-
qaTu ¥ paguo» (Auppeit BosHeceHckmil.
Ha BuptyanbHoM Betpy, 1998). Bos-
MOXKHO, aBTOpP XOTe/l B JAaHHOM Ciydae
HOAYEPKHYTh OoJIee aKTMBHBIN XapaKTep
cybbeKTa, MCIOmb3yad (GOPMAHT CO 3Ha-
JyeHneM «genatesisi»: CTalnH — B JAHHOM
Cllydae He apTHUCT, pa3BJIeKAIOmMil IIy-
ONMVKY, a 4elloBeK, CO3JAIIIMII B IIeda-
TV VM Pajyio PeajbHOCTb, PACCUNTAHHYIO
Ha CUIbHbI BHewHWiT addekrt. OpHako
JIaHHOE C/IOBO HEJb3s CYMUTATD VICK/TIOUN-
TE/IbHO aBTOPCKVMM OKKa3JMOHamM3MoM. B
2009 u 2012 rr. 6bUIM BBIIYLIEHBI METO-
[MYecKye MocoOus, MOCBAIEHHbBIE TOMY,
KaK CTaTb YCIEHNIHBIM IIOYMeJKepoM:
«IIloymerikep — IpaKTU4ecKoe PyKOBOZ-
CTBO TI0 KOMMYHUKATVMBHOI WUTPOBOII
umiposusanumn», «llloy-meiikep: Cpemnait
npasgHMK 1A Bcex! MeTopmdeckoe mo-
cobue 1A podecCHOHANIbHBIX LIOyMeli-
KEepOB, >KEHUXOB, HEBECT, VIMEHVHHNKOB
U aKTUBHBIX rocTeri». OHAKO He BIIOJIHE
ACHO, YTO VIMEHHO aBTOPBI BK/IAJIbIBAIOT B

noHATHe woymelikep. B mocobun 2009 r.
TOBOPUTCS CrIefyiolee: «IJTa KHUTA IS
TeX, KTO X04eT co3ziath cBoe Show. Cos-
JaTh COOCTBEHHYI KOMaH/ly VIMIPOBU-
3aIMM — OTTOYUTD HABBIKYM — BBICTYIATb
B JTIOAHBIX MECTaX — PAaCIpOCTPAHATD IO
VHTEPHETY BUJICOPONIVKM M CTAaTh 3HAMe-
HUTBIMU. [Ipy3bs, TOBepbTe, MUP He CO-
mericst KHoM Ha “Comedy Club” ... Ora
KHITA JJI1 HAYMHAOLIMX IIOYMeIKepOB 1
IIOYMEHOB, aKTEPOB, PEKUCCEPOB U Clie-
HapUCTOB — IIOTOMY YTO C €€ MOMOIIbIO
BBl OCBOMTE MAaCTEPCTBO VMMIIPOBM3ALVIN
Y HAay4uTech CO3/IaBaTh CBOM IIEJEBPLI
6e3 mmpoprocepoB 1 Kperutos» [8, c. 3]. B
TO >Kke BpeMs B mocobyn 2012 r. pyHkIum
IIOyMeliKepa OIpee/AITCs Tak: «Bbl rer-
KO 11 OBICTPO CMOXKETe OPraHNM30BaTh He-
3a0pIBaeMOe MepONpMATHe I JeTell 1
B3POC/IBIX, VCIIO/Ib3Ysl UTPOBOII MaTepya
sroro usgauusa» [1, c. 3]. Bcé aro cBupe-
TEJIbCTBYET O TOM, YTO 3HaYeHMe JTaHHOTO
C7I0Ba eljé He YCTOAIOCh, MO3TOMY OHO
/MO0 MCHONMb3YeTCA /I CO3TAHMA XYAO0-
YKECTBEHHOTO 00pasa W I Ha3BaHMA
HOHATHII, COfEp>KaHMe KOTOPBIX aBTOP
CaM He BIIOJIHE MOYKET OIIPEeJIe/UTb.

Hapacraer monynapHoOCTb cnoBa na-
mumetikep, KOTOpOe TakKe He SABIACTCA
IpsAMBIM 3aMIMCTBOBAaHNMEM M3 AHIINIL-
ckoro A3bIka. HecmoTps Ha TO 4TO yIo-
TpebIeHns JAHHOTO CI0BA OTCYTCTBYIOT
B HKP/, oHO akTUBHO MCIIONb3yeTcsd B
cety VIHTepHeT, I7ie O/Ib30BaTE/NN OIIpe-
IEAI0T ero 3Ha4yeHMe KaK 4YeloBeK, KO-
TOPBIil OPraHM3yeT BEYePUHKY VMM JIC-
koteKky [7]. Kpome Toro, manHoe coBo
VICIIO/Ib3YeTCA B Ha3BaHMM TeJIE€BV3VIOH-
Horo 1oy «ITarumeiikepb» (c 9 aBrycra
2018 r.) [14].

Jlna Toro 4TOOBI YCTAaHOBUTB, BOC-
NPVHUMAIOT JIM HOCUTENIM A3bIKA SJIe-
MEHT -Mellkep KaK OTJEIbHBI KOMIIO-
HEHT C/I0BOOOPAa30BaTe/IbHOI CTPYKTYPHI,
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CTOUT OOPaTUTBCA K yXKe YHOMAHYTHIM
IpSAMBIM ~ 3aMMCTBOBAaHMAM  MdpKem-
metixep (< market-maker), Hvtocmetikep
(< newsmaker), umuoxmeiikep (< image-
maker). Jna dYenoBeka, He 3HAIOILIETO
aHIJIMIICKMIT AI3BIK, BHYTpPeHHAA QopMa
JAaHHBIX C7IOB He o4yeByAHA. OHAKO ecn
CTIOBO Hbi0C (UKCUPYeTCsI B OCHOBHOM
B TPaHCIMTEPUPOBAHHBIX  Ha3BaHMAX
MHOCTPAHHBIX T'a3eT, a Mapker He B CO-
CTaBe C/IOKHBIX C/IOB MOXKHO OTHECTH
K VHAVBUJYaTbHOMY aBTOPCKOMY YIIO-
TpebIeHnIo, To UMUOH ‘TIpefiCTaB/IeHNe O
4YbéM-H. BHYTPEeHHeM 00/uKe, obpase) 1o
maHHbIM HanmonanpHOro koprmyca pyc-
CKOTO A3bIKa, UCIIO/Ib3YeTCS B TEKCTAX yrKe
¢ xoH1ja 1970-x rr.: «Cran y>e co3fjaBaTb-
ot MUK, “JlydHMKOB-TyK™ — JIMHHBINA
XyZIO¥ CTapyK CO CMEIOMIMMMUCA IIa3aMI,
OfIeTBINl, KaK IOHOMIA: JPKMHCBI M KOXKa-
Has Kyprka» (Bacwmmit Akcenos. OcTpos
Kpeim  (aBTOpckas pepmakums), 1977-
1979). IloaTomMy BecbMa BEPOSITHO, UTO B
CTIOBe UMUOMMeliKep TIepBas ero 4acTb —
UMUON — JOCTATOYHO JIETKO BBIYICHATIACH
0e3 MMHVMMAaIbHOTO 3HAHMA AHITIMIICKOTO
asbika. [Tpy moHMMaHmy o61Iero cMpicia
(umuoncmeiikep — ‘TOT, KTO 3aHMMAETCS
CO3JaHVeM UMMKA’) /11 HOCUTENA A3bI-
Ka He COCTaBJIAeT OOBLINX CIOXKHOCTE
IPUIITY K BBIBOZLY, YTO OCTABIIAACA YaCThb
-Melikep- CITY>)KUT Jyi 006pa3oBaHMA C/IOB
CO 3HAYEHMEM HEKOro «fenarers». [To Ta-
KOVl MOJIe/IN S7IeMeHT -Melikep- ‘TenaTeb,
TI0 BCeVl BUIVIMOCTY, ¥ OBI/I IPUCOENVHEH
K y)Ke CyIIeCTBOBABIIMM Ha TOT MOMEHT
CTI0BaM OpeH0, KUN M1 uioy.

ITpyu 3TOM BO3MOXKHBI pasHble IOJXO-
JIbI K TPAKTOBKE 37IeMEHTa -MeliKep- B CO-
craBe c/oB. [lepBblif BapuaHT: BBIIEIUTD
KOpeHb -Mmelik- u cydpdukc -ép- co 3Ha-
YyeHyeM nia (Kak B CIOBAaX peiucc-ép,
oupuc-ép). IlogobHOe pelieHNe MOXKHO
OOBACHUTD TeM, YTO B A3BIKE IPENCTaB-

JIEHBI CJIOBA pemetlik W MeliKan, KOTopble
yKasblBalOT Ha CYILECTBOBAaHME KOPH:A
-MeliKk- B pycckoM Asbike. OHAKO 37ieCh
MBI CTa/JIKMBaeMcA C Ipo0neMoii, Ha-
CKOJIBKO CJIOBA pemetik, metikan u Kaun-
Mmetikep, uMuOxMetiKep M TOJI. OCO3HAIOT-
Cs1 HOCUTE/IAMU A3bIKA KaK POJICTBEHHbIE.

Bropoit BapuaHT: 37€MEHT -mellkep
B TaKMUX C/I0OBaX MOXXHO CUUTATh Cyd-
¢dbuKconmoM, MOFOOHBIM IO 3HAYEHUIO
pycckum cyddukcam -menv, -ujuk. Tax,
E.B. MapuHOBa OTM€YaeT, YTO «CaM KOM-
IIOHEHT -MeiiKep- y»Ke IpeTeHjyeT Ha
«3BaHMe» Ccypdukca, TaK KaK VCIONb3Y-
eTcsl B 00pa3soBaHMM HOBBIX C/IOB B pycC-
CKOM f3bIKe (8upmelikep TIPOTPaMMICT,
CO3JIAIOIUIT BUPYCHI, C/IyXmelikep ‘O TOM,
KTO IIOCTOSIHHO CO3JIa€T U PACIpOCTpa-
HseT cmyxn» [9, c. 401]. E.B. Ilerpyxuna
NOAYEPKUBAET, YTO WICHUMOCTDb HOf06-
HBIX CJIOB M MX BOCIPUATUE KAaK IIPOU3-
BOJIHBIX YKPEIIAeTCA 33 CYET TOTO, YTO
YICIO MOJOOHBIX C/I0B B TeKcTax CMU
u VInTepHeTa NPOJO/KAET PaCcTH, MOAB-
NAITCA JIeCATKM HOBBIX ITPOM3BOJHbIX
(cywiu-meiikep; nuyya-metikep, MoNuK-
Mmelikep, mamu-melikep, patinmeiixep,
uioymetikep, Kaumam-matikepot), B KOTO-
PBIX IIEPBYIO YacTb CIOXHBIX IIPOM3BO-
IHBIX 3aHMMAIOT JIEKCEMBI, 3aIMCTBOBAH-
Hble paHee (Kun, cywiu, NuUya, Monux,
atin, woy, éudeo) [16].

OpHako mIpeficTaB/lAeTCsA He BIIOJTHE
000CHOBaHHBIM BblfienieHre addukca
-MeliKep- B CIOBAX, B TOTOBOM BH/JI€ 3a1M-
CTBOBAHHbIX U3 aHITIMIICKOTO A3bIKa, TaK
KaK 3/IeMEHT -Melikep- y>Ke M3HaA4aabHO
ObUT IIpefcTaBIeH B HUX NIPU 3aMIMCTBO-
BaHMM ¥ He CITy>KIJI CPefICTBOM MX 06pa-
30BaHIA B PYCCKOM fA3bIKE.

Takum 06pa3oM, K CITOXKHBIM CITOBaM
¢ QopmaHTOM -Mmelikep- OTHOCATCSA He
TOJIbKO COOCTBEHHO 3aIMCTBOBAHMA U3
AHIJINIICKOTO A3bIKA, KOTOPble HAYMHAIOT
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aKTMBHO IIPOHUKATb B PYCCKMUIl A3BIK B
nocnepHue 20 €T, HO ¥ HOBOOOpa3oBa-
HUA Ha PycCKoM mouse. B mepBom cmy-
Jae -meilikep- 3aMIMCTBYETCsS B COCTaBe
aHIJIMIICKOTO CI0BA, a2 BO BTOPOM — BbI-
CTyIIaeT B KaueCcTBe C/IOBOOOpa3oBaTe/Ib-
Horo ¢opmaHTa. PasHble TUIIBI MOTHBA-
LM He JJaI0T BO3MOXKHOCTH OfJHO3HAaYHO
yTBEPX/laTh, YTO -Melikep- BO BCEX WC-
CTIefIyeMBIX CTIOBAaX MOXKHO CUUTATb CY(d-

¢ukconpom. OpHako HabmIOZaeMblil B
HIOCTIE{HIE TOIbI B PYCCKOM sI3BIKE POCT
KO/IMYECTBA HOBBIX JIEKCUYECKUX eNVHUIL]
C JWCIONb30BaHMEM O37IEMEHTa -Melikep
yKa3bIBaeT Ha TO, YTO IaHHas CTIOBOOOpa-
30BaTeNbHasl MOJIE/b B HACTOsIIIlee BpeMsl
SIBJISIETCSL YPE3BbIYATHO IPOJYKTUBHOIL.

Cmamvs nocmynuna 6 pedaxkyuro
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